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nur im Innenbereich
indoor use only

Anbau-2 Funkfernbedienung Smart-System (2,4 GHz) Anbau-2 Funkfernbedienung Smart-System (2,4 GHz)

Bestimmungsgemäße Verwendung

1.	 Beim Austausch von defekten Teilen dürfen nur Originalteile verwendet werden.
2.	 Nur zum Anschluss an Hera 24 V Dimm-, Dynamic- oder Dynamic-2P Smart-System.
3.	 Werden andere als die angegebene Smart-Trafos oder Controller eingesetzt, übernimmt Hera 

keine Gewährleistung. 
4.	 Die Gesamtbelastung und die Einbauabstände der Trafos oder Controller müssen eingehalten 

werden.
5.	 Setzen Sie das Gerät NICHT Feuchtigkeit aus.
6.	 Eine Wechselschaltung ist möglich. Es können mehrere Controller über eine Funkfernbedienung 

gesteuert werden. Dazu müssen dann alle Controller gleichzeitig angelernt werden!
7.	 Pro Kanal können bis zu 28 Empfänger angelernt werden. Insgesamt max. 28 Empfänger über 

alle Kanäle. Jeder Empfänger kann mit bis zu 7 Fernbedienungen betrieben werden.
8.	 Reichweite des Signals bis zu 15 m im Innenbereich.

Funkfernbedienung als optionales Zubehör für 24V Dimm-, Dynamic- oder Dynamic-2P Smart-System. Für jede 
Neuinstallation oder nachträgliche Erweiterung des bestehenden Systems; nur für den Betrieb im Innenbereich 
geeignet. Zum Einbau an Möbel zugelassen.

® Hera GmbH & Co. KG
Dieselstraße 9
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Reproduction of this document in whole or part is forbidden.
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Konfiguration / Configuration
Zum Konfigurieren und Zurücksetzen der Fernbedienung die Montageanleitung 
des angeschlossenen Empfängers berücksichtigen.
To configure and reset the remote control, refer to the installation instructions 
for the connected receiver.

1.	 + - und – - Taste gleichzeitig drücken
	 Press the + and - buttons simultaneously.
2.	 Die rote Betriebsleuchte am Smart-Trafo oder Controller erlischt und die 

Einrichtung ist abgeschlossen.
The red indicator lamp on the Smart Transformer or Controller turns off and 
the programming is completed.

Lithium Batterie
CR2032  3V

Installation der Batterie
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Mittlere Taste
kurzer Tastendruck: Ein / Aus
Taste gedrückt halten: stufenlose
Änderung der Farbtemperatur zwischen  

         2700K und          5000K
Central push button
short keystroke: on / off
permanent keystroke: Free adjustable 
colour appearance between  

         2700K and          5000K

Herunterdimmen
kurzer Tastendruck: 11 Helligkeitsstufen
Taste gedrückt halten: stufenlos herunterdimmen 
(100 - ca. 10 %)
dim down
short keystroke: 11 luminosity level
permanent keystroke: infinitely variable (100 - 
approx. 10 %)

Heraufdimmen
kurzer Tastendruck: 11 Helligkeitsstufen
Taste gedrückt halten: stufenlos heraufdimmen 
(ca. 10 - 100 %)
dim up
short keystroke: 11 luminosity level
permanent keystroke: infinitely variable (approx. 
10 - 100 %)
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Entsorgen Sie elektrische Geräte nicht im Hausmüll, nutzen Sie die Sammelstellen in Ihrer Gemeinde. Wenn Sie das Gerät 
durch ein neues ersetzen, ist der Verkäufer gesetzlich verpflichtet, das alte mindestens kostenlos zur Entsorgung entgegen-
zunehmen.

Do not dispose of electrical appliances in household waste, use separate collection facilities. When replacing old appliances 
with new ones, the retailer is obliged by law to accept to take back your old appliance for disposal free of charge.

Batterien gehören nicht in den Hausmüll (!)
Gebrauchte Batterien/Akkus dürfen nicht mehr in den Hausmüll gegeben werden. Als Käufer sind Sie verpflichtet, Batterien/
Akkus nach dem Gebrauch bei einer kommunalen Sammelstelle oder im Handel vor Ort abzugeben. Die Abgabe ist für Sie 
kostenlos. Die durchgestrichene Mülltonne auf Ihren Batterien/Akkus bedeutet, dass diese nicht in den Hausmüll gegeben 
werden dürfen. Die Zeichen unter der Mülltonne stehen für Pb: Batterie enthält Blei, Cd: Batterie enthält Cadmium, Hg: 
Batterie enthält Quecksilber.

Do not throw batteries in the household waste (!)
Used batteries/ rechargeable batteries should not be disposed of with normal household waste. As a consumer, you are obliga-
ted to dispose of used batteries / rechargeable batteries at a municipal collection point or local store, where it is free of charge. 
The symbol of a waste container on your batteries / rechargeable batteries with a line through it means that the batteries should 
not be disposed of with normal household waste. The symbol below the waste container stands for Pb: Battery contains lead, 
Cd: Battery contains cadmium, Hg: Battery contains mercury.

Batteriesicherheit: 
Knopfzellen außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Knopf- und Knopfzellenbatterien können ein ernsthaftes Gesundheitsri-
siko darstellen, insbesondere für Säuglinge, Kleinkinder und Haustiere, wenn sie eingelegt, verschluckt oder verschluckt werden. Schnelles 
Handeln, wenn Ihr Kind eine kleine Batterie verschluckt hat, ist ein wichtiger Bestandteil der Sicherheit im Haushalt. Versuchen Sie keinesfalls, 
nicht aufladbare Batterien wieder aufzuladen. Batterien richtig einsetzen, auf Markierung für Plus- (+) und Minuspol (-) achten. Die Batte-
riekontakte dürfen nicht kurzgeschlossen werden. Nur Batterien verwenden, die mit dem empfohlenen Batterietyp übereinstimmen oder die 
diesem Typ entsprechen. Batterien nicht ins Feuer werfen, sie könnten sonst explodieren. Batterien sicher entsorgen. 

Battery safety: 
Keep button cells out of the reach of children. Button and button cell batteries can pose a serious health risk, especially to 
infants, small children and pets, if they are inserted, swallowed or ingested. Acting quickly if your child has swallowed a 
small battery is an important part of household safety. Never attempt to recharge non-rechargeable batteries. Insert batteries 
correctly, observing plus (+) and minus (-) markings. Battery contacts should not be short-circuited. Only use batteries which 
match the recommended battery type or correspond to this type. Do not throw batteries into a fire as they could explode. 
Dispose of batteries safely.
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Intended use

1.	 Only original parts may be used when replacing defective parts.
2.	 Only for connection to Hera 24 V Dimm, Dynamic or Dynamic-2P Smart System.
3.	 Hera does not provide any warranty if smart system transformers or controllers other than those 

specified are used. 
4.	 The total load and installation distances of the transformers or controllers must be observed.
5.	 Do NOT expose the device to moisture.
6.	 A changeover circuit is possible. Several controllers can be controlled via a radio remote control. 

To do this, all controllers must be programmed simultaneously!
7.	 Up to 28 receivers can be programmed per channel. A total of max. 28 receivers across all chan-

nels. Each receiver can be operated with up to 7 remote controls.
8.	 Signal range up to 15 m indoors.

Wireless remote control as an optional accessory for 24V Dimm, Dynamic or Dynamic-2P Smart-System. For any 
new installation or subsequent expansion of the existing system; only suitable for indoor use. Approved for 
installation in furniture.

Konformitätserklärung / Declaration of Conformity: 
Hiermit erklärt Hera GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp / Hera GmbH & Co. KG declares that the product
•	 Hera Anbau-2 Funkfernbedienung mit Wandhalter (für Smart-System)
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfüg-
bar: http://www.hera-online.de/de/fachliches/konformitaetserklaerung.html
corresponds to the directive 2014/53/EU. The full text of the EU-Declaration of Conformity is available on the following internet address:	
http://www.hera-online.de/en/technical-information/declaration-of-conformity.html
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